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Johannes Larsen er ikke i så godt humør og hans mor vil gerne hjælpe
ham. Farbror Urban skal snart giftes og overtage en købmandsforretning.
Johannes Larsens far vil muligvis tage en tur til Sverige.

TRANSSKRIPTION

Kjerteminde den 29 April 1885

Kjære Johannes!
Det var jo dejligt at Du havde moret Dig godt ude i Birkerød og at Du er
rask  hvad er der ivejen med Houmøret min lille Ven sig du mig hvad der
trykker; om det ogsaa skal blive et langt Brev, maaske  jeg dog veed Raad
– fortæl mig ogsaa hvad alt det er du har i Hovedet og vil udrette naar du
kommer hjem det skal glæde mig at udfylde Ventetiden med Tanker der
angaar din Virksomhed, vil du igjen have fat i Leer saa sig endelig til  at jeg
kan have din Arbejdsdragt i Orden. Tiden løber hurtigt skal du ikke blive
der længere end til Juni. Saa seer vi jo hinanden om lidt  maaske Faer
tager til Høljeryd inden Urban nu flytter og saa kan I jo tale om det Alt
sammen ja Gud give det maa blive en god Sommer i alle Maader  her er
saamegen Alvor rundt i alle Kroge, Urban skal nemlig overtage sin Handel
første Juni men rejser derud en 8te Dage før, hans Augusta rejser nu en af
Dagene til Faaborg og dernede skal de saa vies for Bryllupsgæster bliver
der ingen bedt; om vi faar Dagen at vide skal jeg nok melde dig den for at
Du kan tænke dem og ønske dem alt godt.
Hvad svarede Hr Mollerup vil han saa til Kjerteminde? Du har slet ikke
svaret mig paa mine Spørgsmaal om hvad du maler og tegner er det din
Gjerning sætter dig i daarligt Houmør eller er du maaske syg igjen?
Vilhelm er til Ecksamen i disse Dage igaar var han meget tilfreds – ogsaa i
Formiddags, i Eftermiddag er det kun Gymnastik Sang og et lettere Fag.
Peder Larsen, Holbak og Assistent Knudsen; de 3 Lærde blive nok
siddende 1 Aar endnu i den Klasse saa er der jo Udsigt til at Vilhelm kan
komme over dem og jeg har lovet ham 1 Kr om han i Løbet af Aaret kan
naa det.
Nu idag er de færdig med Aspargesbedet, Petersen og lille Algren vare nu
oppe at plante dem saa skal vi imorgen saa og lægge Kartofler og det Vejr
vil nok gjøre at det kommer hurtigt op for det er jo ellers bag efter alle
andre Mennesker.
Her er et Berider Selskab og vi maatte jo derom med alle Rollingerne
Georg havde Lov at gaa om Søndagen men da han kom derom saa blev
han gjort opmærk af Post Klokker at vilde han staa kunde han gaa 2
Gange for de sammen Penge – og der kan du tro Georg han morede sig 



vi vare uheldige med Vejret for det regnede saa voldsomt at Vandet løb
paa Jorden i Strømme men Publikum holdt Stand til Slutning
Faster Thrine er ved at lave sig færdig til en Jyllandsrejse op hos farbror
Jacob og bliver der i et Par Maaneder for at faa Kræfter  Ida kommer saa
her men det har jeg maaske fortalt dig saa maa du undskylde mig – men
jeg har saameget i mit Hoved i disse dage for vi skal jo skifte Piger paa
Fredag.
Der har været Brev fra Amerika til Eckarts, Moster Sine har været syg i 6
Uger og det var nok en Ængstelse for dem men nu er hun bedre  jeg
tænker saa vi faar snart at høre derfra ogsaa men saa bliver der ingen
Hjemkomst i denne Sommer
Nu i de følgende Dage kan du da gaa paa Udstillingen baade  Fredag og
Søndag, ja gaa bare at høre Hostrup mit kjære kjære Barn du gjorde mig
saa Hjærteglad at du læser i Farmors Bog ja hold dig i Herrens Nærhed
alle Dage saa skal det gaa Dig vel
[Skrevet på langs]
Kjærlig Hilsen fra Alle dog mest fra Din Moder






